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NO ĀBECES VĒSTURES

Ābece ir bērnam pirmā mācību grāmata —

pirmā grāmata, kas ievada gadiem ilgo siste-

mātiskās izglītības gaitu. Vēsturiski gan ābeces

mācību literatūrā parādījušās samēra vēlu. Grie-

ķijā un Romā lasīt mācījās no literāriem tek-

stiem, viduslaiku Eiropā — no reliģiskās litera-

tūras. Mācoties lasīt, iemācījās no galvas arī re-

liģisko dogmu pamatformulas. Sī metode bērnu

mācīšanā Eiropā dominēja veselu gadu tūkstoti.

Kārlis Lielais Maincas koncilā 813. gadā pie-

prasīja, lai bērnu pamatmācībā ietilpst tēvreize

un ticības apliecinājums. Pamazām šo obligāto

vielu paplašināja, un 15.—16. gs. pirmmācībā

jau ietilpa diezgan plašs reliģisko pamattekstu

kopums, parasti jautājumu un atbilžu veidā, tā

sauktais katehisms. 16. gs. katehisma tulkojumi

izdoti arī latviešu valodā abām pamatkonfe-

sijām: pirmais kātoju katehisms iespiests 1585.

gadā, vecākais saglabājies luterāņu katehisms —

1586. gadā. Tās bija pirmās latviešu mācību grā-

matas, kas pildīja arī ābeces funkcijas. Pievie-

nojot reliģiskajiem tekstiem ābeces elementus

(burtus, zilbes), izveidoja tā sauktās katehisma

ābeces, kas visā Eiropā dominēja līdz 19. gs.



(Pirmā zināma šada veida ābece latīņu valoda

iespiesta 1491. gadā.)

lekams radās iespiestās ābeces, mācībām lietoja

ar vasku klātus vai vienkāršus koka dēlīšus, ku-

ros bija ar irbuļiem vaskā ievilkti vai ar nazi

kokā iegrebti burti un zilbes, kā arī reliģiskie

pamatteksti. Domājams, ka šādas koka «ābeces»

bija arī pirmajās Latvijas skolās. Kad izplatījās

grāmatu iespiešana,attiecīgo mācību vielu iespieda

uz papīra loksnēm un uzlipināja uz dēlīšiem. Šā-

das «lokšņu ābeces» bija arī latviešu bērniem vēl

18. gs. un kā ābeces grāmatiņas pielikums —

pat 19. gs. pirmajā pusē.

Pirmās Latvijā iespiestās latīņu ābeces izgata-

votas N. Mollīna spiestuvē Rīgā 16. gs. beigās.

Pirmās līdz šim zināmās katehisma ābeces lat-

viešu valodā iespiestas Rīgā 17. gs. 80. gados;
līdz gadsimta beigām bija vismaz seši ābeču iz-

devumi. Šāds pirmmācības literatūras uzplaukums

bija saistīts ar latviešu skolu dibināšanu un iz-

skaidrojams gan ar rosīgā izglītības darbinieka

E. Glika aktivitāti, gan ar zviedru valdības iz-

glītības politiku. Zviedrijā latīņu ābeces tika ie-

spiestas jau kopš 16. gadsimta; 17. gs. pirmajā

pusē tām pievienojās izdevumi ar zviedru teksta

elementiem, bet 17. gs. otrajā pusē izpaudās ten-

dence iespiest ābeces dažādās nacionālās valodās.

Pirmā pilnīgi zviedru valodā iespiestā ābece iz-
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dota 1660. gadā. Pēc apjoma (8 Ipp.) un iekār-

tojumatai atbilst vecākā latviešu ābece (tā sauktā

Tartu ābece), un abas grezno arī gaiļa attēls.

Liekas, tā nav nejaušība.

Gaiļa attēls ne vien latviešu, bet arī citu tautu

ābecēs sastopams bieži, arī mūsu gadsimtā. Rei-

zēm pirmmācības grāmatas nosauktas pat par «gai-

ļa ābecēm». Ābeces gaiļa attēls (dažkārt sarkanā

krāsā, lielākoties uz pēdējā vāka) sakņojas senā

tradīcijā. Vecākās zināmās ābeces ar gaiļa attēlu

ir ap 1575. g. Frankfurtē pie Oderas iespiestā

vācu ābece un 1578. g. Kēnigsbergā iespiestā

poļu ābece. Šis pirmējais gailis, pēc kura parauga

ilgu laiku darināti arī latviešu ābeču gaiļi, ir putns

ar spēcīgu knābi un lielu seksti, tas stāv uz ne-

lielas platformas, un pār krūtīm tam ir trīs len-

tes, kas dažos kokdzelumos vairāk atgādina stī-

pas. Domājams, ka šis gailis zīmēts pēc baznī-

cas torņa gaiļa parauga. Kā ticības simbols gailis

sakņojas pirmskristiānisma tradīcijās — tas ir

gaismas saucējs, kura skatiens vērsts pret aus-

trumiem, un trīs lentes laikam simbolizē gaiļa trīs-

kārtīgos saucienus (latviešiem — «pirmie, otrie

un trešie gaiļi»).

Latviešu ābeču attīstību 18. un 19. gs. ietekmēja

vācu, kopš 19. gs. otrās puses — arī krievu

ābeces. 18. gs. Vācijā spilgti izpaudās tendence

reliģiskos tekstus ābecēs aizstāt ar laicīga satura
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lasāmiem gabaliņiem un morālām pamācībām.

Šādā veidā savas latviešu ābeces sastādīja G. F.

Stenders, un viņa «Jauna ABC un lasīšanas mā-

cība» (1782) iesāka jaunu laikmetu latviešu ābeču

vēsturē.

Jau kopš 16. gs. citzemju ābecēs ievietoja da-

žas ilustrācijas, bet 18. gs. izveidojās īpašs ābeču

tips ar ilustrāciju katram alfabēta burtam: at-

tēlā bija redzams priekšmets vai dzīvnieks, kura

nosaukums sākās ar attiecīgo alfabēta burtu. Arī

šo ābeču tipu latviešiem pasāka G. F. Stenders

ar savu «Bildu ābici» (1787).

Paplašinoties pirmmācības skolu mācību apjo-

mam, ābeces iepazīstināja arī ar rakstīto burtu

paraugiemun elementāriem rēķināšanas pamatiem.

Pirmo šāda veida ābeci latviešu bērniem sastā-

dīja K. Harders. 1784. gadā izdotajā Hardera

ābecē bija ievietoti rakstītie burti un reizināšanas

tabula. Kopš 18. gs. pirmajiem gadu desmitiem

ne vien Vācijā, bet arī citās Eiropas zemēs pirm-

mācības skolās lietoja tā sauktās lasāmgrāmatas,

kurās ābeces vielai sekoja didaktiski stāstiņi, dze-

joļi un nelieli populārzinātniski ģeogrāfijas, vēs-

tures un dabaszinību teksti. Šādas lasāmgrāmatas

latviešiem ievadīja G. J. Mīliha «Jauna skolas grā-

mata» (1803), un šī tipa pirmmācības grāmatas

bija ļoti populāras visā 19. gadsimtā un 20. gs.

pirmajos gadu desmitos.



Ābeču un lasāmgrāmatu izdošana sevišķi papla-

šinājās kopš 19. gs. 40. —50. gadiem, kad Latvijā

straujāk attīstījās skolu darbs un par autoriem

kļuva latviešu skolotāji. Pirmais no tiem bija

A. Spāģis («Bērnu prieks», 1844). Viņi pievērsa

sevišķu uzmanību lasītmācīšanas metodikas jautā-

jumiem un lasāmvielas papildināšanai ar folkloras

paraugiem un latviešu rakstnieku darbiem.

Kad 19. gs. beigās Latvijas poligrāfijas uz-

ņēmumos plaši ieviesa daudzkrāsu litogrāfiju,

strauji attīstījās jauns ābeču veids —
bilžu ābe-

ces ar daudziem krāsainiem (piemēram,dzīvnieku)

attēliem un minimālu tekstu. Diferencējoties

ābecēm mājmācības un skolu vajadzībām, šādas

bilžu ābeces palīdzēja vairot pirmsskolas vecuma

bērnu interesi par grāmatu un atviegloja vecākiem

mācīšanas darbu. Jaunā cinkogrāfijas tehnika kopš

19. gs. beigām ļāva ievietot daudz ilustrāciju arī

skolu ābecēs un lasāmgrāmatās; šīs ilustrācijas

bija tehniski un mākslinieciski labākas par agrā-

kajiem kokdzelumiem, kas lielajos ābeču metie-

nos ātri nodila un zīmējuma vietā veidoja daž-

kārt grūti atšifrējamus plankumus. 19. gs. beigās

un 20. gs. pirmajos gadu desmitos izcilākās ābeces

izveidoja skolotāji P. Abuls, P. Bērziņš, J. Dāvis,
F. Done, A. Laimiņš, R. Lībeks, P. Ozoliņš, R. Pei-

ka un I. Rītiņš.
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20. gs. 20. un 30. gados Latvijā darbojās daudzi

grāmatu izdevēji, kuriem lielus ienākumus deva

mācību grāmatas. Izvērtās konkurence un līdz ar

to sacensība ari ābeču un pirmo lasāmgrāmatu

izdošanā. Šo grāmatu veidošanai pieaicināja kva-

lificētus pedagogus, bieži šajā darbā iesaistījās

rakstnieki (L. Bērziņš, K. Dziļleja, J. Ezeriņš,

J. Grīns, L. Laicens, L. Paegle, V. Plūdonis v.c),

grāmatu apdarē piedalījās izcili mākslinieki.

Jauns posms latviešu ābeču vēsturē sākās pa-

domju iekārtā. Jau 1928. gadā Maskavā tapa

E. Krūkles ābece «Oktobrēns», Lielā Tēvijas kara

apstākļos ābeci sastādīja K. Krauliņš (1943), bet

plašāk latviešu padomju ābeču izdošana izvērsās

pēc kara un vēlākajos gadu desmitos līdz pat mūs-

dienām, kad vairāki autori — skolotāji un rakst-

nieki Z. Lubāniete (pirmās pēckara ābeces),

J. Osmanis, O. Ņesterovs, A. Karule, A. Kauce,

I. Mulareka — sastādīja skolām un mājmācībai

domātas ābeces pēc jaunākajām pedagoģijas at-

ziņām.

Līdztekus ābeču tipu attīstībai gadsimtos pār-

veidojusies lasītmācīšanas metodika. Līdz 19. gad-

simtam visās zemēs, nedaudz variēta, dominēja

burtošanas («boksterēšanas») metode: bērns nosau-

ca burtus, no tiem kombinēja zilbes un no zilbēm —

vārdus. Vajadzēja lielu attapību, lai šādi iemā-

cītos tekoši lasīt. Piemēram, vārdu debesis bur-
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toja šādi: dē-ē — dc, bē-ē — be, ese-i-ese — sis,

kopā debesis. Lielākajai bērnu da|ai lasītmācīšanās

izvērtās par lielu mocību, jo īpaši tāpēc, ka pašiem

skolotājiem trūka metodisku zināšanu un «mācībā

par lielāko palīgu ieskatīja pērienu, plūcienus un

kulakus» (M. Klusiņš, 1872). Daži autori mēģi-

nāja atvieglot burtošanu, piemēram, G. F. Stenders

burtkopas (tā sauktos «čupu burtus») ieteica lasīt

kā vienu burtu (sch — š, tsch — č). Viņš arī

sarakstīja metodiskus norādījumus skolotājiem.

Burtošanas metodi nomainījaskaņu metode, ku-

ras pirmsākumi dažu autoru darbos Rietumeiropā

meklējami jau 16. gadsimtā. Bet tikai 19. gs. pir-

majā pusē šī metode Krievijā, Vācijā un Skandi-

nāvijā pilnīgi aizstāja burtošanu. Pirmo skaņu

metodes ābeci latviešu bērniem sarakstīja A. Spā-

ģis (1844). Skaņu metodei izveidojās vairākas

variācijas. Latvijā sekotāji radās arī K. Ušinska

krievu ābecē (1864) lietotajai analītiski sintētis-

kajai skaņu metodei. Pēc šīs metodes mācīšanos

sāk ar vienkāršiem vārdiem, ko sadala skaņās,

no kurām pēc tam atkal sastāda vārdus. 19. gs.

beigās un 20. gs. sākumā populāra kļuva tā sauktā

fonētiskā metode. Pilnīgota analītiski sintētiskā

skaņu metode ir padomju ābeču pamatā.

Jāatzīmē, ka latviešu ābecēs kopš G. F. Sten-

dera līdz pat 20. gs. 30. gadiem ļoti populāras

bija atskaņotas divrindes, kur kāds vārds vai
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vairāki vardi sakas ar mācamo burtu. Piemēram,

pie burta G Stenders «Bildu ābicē» rakstīja:

Gailis dzied, no miega modina.

Celies, eij pie sava darbiņa.

Stenderam katra divrinde ietvēra kādu pamā-

cību, taču vēlāk pantiņu rindas bija savā starpa

saturiski nesaistītas, tās vienoja tikai atskaņas;

piemēram, J. Ezeriņa un J. Grīna «Valodā» (1923)

pie 1 burta:

Pari jūrai laižas stārki,

Jāzepam bij raibi svārki.

Padomju ābeces nav šāda veida atskaņotu rindu.

Vārds ābece latviešu valodā izveidojies no vācu

ABC 'alfabēts. Arī latviešu valodā vārds lietots

šādā nozīmē, sākumā rakstot ABC, no 18. gs.

otrās puses — ābice. G. F. Stenders paskaidroja:

«ABC — tā Ābice, tās pirmās lielās lasāmās

zimes.» Ar nozīmi 'alfabēts' vārds ābece lietots

līdz pat 20. gs. sākumam. No Stendera grāma-

tiņas nosaukuma «Bildu ābice» vārds ābice, 19.

gs. — ābece (E. Dinsbergam ābeceja), ieguva

jaunu nozīmi — 'lasītmācīšanās grāmata, pirm-

mācības grāmata', kas 20. gadsimtā kļuvusi par

vienīgo.

Šaja izdevumā dots ieskats latviešu ābeces vēs-

turē, sniedzot paraugus no pirmās līdz šim zināmas
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ābeces līdz mūsdienu padomju ābecēm. Kopējais

izdoto ābeču skaits (ar atkārtotiem un papildinā-

tiem izdevumiem) pārsniedz 300 izdevumus; no

tiem parādīti 39.

Gadījumos, kad ābeces titullapā nav minēts grā-

matas autors vai tās nosaukums, bet tie ir zināmi,

šis ziņas sniegtas kvadrātiekavās.

KONSTANTĪNS KARULIS
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TARTU ĀBECE

(bez titullapas

un nosaukuma, ap 1680)

1941. gadā igauņu valodnieks P. Ariste Tartu univer-

sitātes bibliotēkā atrada senu latviešu ābeci, kas iespiesta

17. gs. beigās. Atrasta Tartu, tā tiek dēvēta par Tartu

ābeci.

Ābece iespiesta tā sauktajā «karaļa spiestuvē», kuras

vadītājs bija J. G. Vilkens. Tā sastādīta pēc tā laika vācu vai

zviedru ābeču parauga. Lietota burtošanas metode, kas

līdz 19. gs. sākumam bija parastā lasītmācīšanas metode

visā Eiropā. Viens no Tartu ābeces sastādītājiem varēja

būt Ernests Gliks — Bībeles tulkotājs latviešu valodā.

Ābecē mazie burti iespiesti izmērā lielāki nekā lielie burti.

Vispirms vajadzēja iemācīties burtus, tikai tad lasīt zilbes

un beidzot — vārdus. Dots zilbēs sadalīts lūgsnas teksts,

katehisms un cipari. Sī bija katehisma tipa ābece, kādas

bija parastas daudzās citās zemēs.
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GothardsFrīdrihs Stenders.

«JAUNA ABC UN LASĪŠANAS MĀCĪBA»

Jelgavā, J. F. Stefenhāgens,1782

18. gs. apgaismes ideju ietekmē radās vairāk skolu

latviešu zemnieku bērniem. Kurzemē tika veidotas pirmās

mācību grāmatas, kurās bija ietverti ne tikai reliģiska

satura teksti. Tādas bija G. F. Stendera sarakstītās ābeces —

«Jauna ABC» (1782) un «Bildu ābice» (1787).

G. F. Stenders (1714—1796) — vācu tautības mācī-

tājs, valodnieks un rakstnieks, latviešu laicīgās literatūras

nodibinātājs, no 1766. gada bijis Sēlpils un Sunākstes

draudzes mācītājs. Viņš sarakstījis daudz grāmatu lat-

viešu zemniekiem dzimtcilvēkiem.

«Jauna ABC un lasīšanas mācība» par «jaunu» no-

saukta laikam tādēļ, ka burtošanu Stenders mēģināja vien-

kāršot — burtu kopas sch, tsch izrunāt kā skaņas i, č,

pielāgojot tās latviešu valodas mācīšanai un tuvojoties

skaņu metodei. Ābecei ilustrēta titullapa. Pēc burtiem,

vienzilbes un vairakzilbju vārdiem Stenders sniedz dze-

jojumu «Ce|a rādītājs uz taisnīgu dzīvošanu» — 56 pamā-

cības, kurās mudina mācīties un lasīt grāmatas, kā arī

stingri vēršas pret alkohola lietošanu. Stenders dod pirmo

ābeces mācīšanas metodiku — «Tā mācība, kā tie skol-

meisteri pēc šo jaunu ABC tiem skolasbērniem to lasī-

šanu it viegli var izmācīt».

Formāts — 10X17 cm; 31 Ipp.
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Kristofs Harders.

[«ĀBECE»]

Ķieģeļmuiža, autora izdevums, 1784

K. Harders (1747—1818) — apgaismes laikmeta kul-

tūras darbinieks Vidzemē. Studējis filozofiju un matemā-

tiku Kēnigsbergā. Rīgā viņš bija saistīts ar progresīvu

vācu inteliģentu grupu, kurā bija J. G. Herders, J. F. Hart-

knohs, J. K. Broce v.c. K. Harders bija labs latviešu va-

lodas pratējs. Viņš bija mācītājs Rubenes draudzē, ierī-

koja mājas grāmatspiestuvi un izdeva vairākas mācībgrā-

matas. Viņa «Rēķināšanas grāmatiņa» (1806) bija pirmā

aritmētikas grāmata latviešu valodā. Rubenē iznāca viņa

sastādītais pirmais Vidzemes kalendārs (1782 —1790) un

ābece (1784). K. Hardera ābece labi veidota metodiska

ziņā, no vieglākā pakāpeniski pārejot uz grūtāko, kaut

gan joprojām pamatā ir burtošanas metode. Pirmo reizi

latviešu ābecē dota reizināšanas tabula un parādīti rakstī-

tie burti. Atšķirībā no citām tā sauktajam katehisma ābecēm

katehisms ābecei pievienots kā atsevišķa daļa.

Ābeci К. Harders izdalīja zemniekiem bez maksas.

Formāts 9 X 15,5 cm.
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GothardsFrīdrihs Stenders.

«BILDU ĀBICE»

Jelgavā, J. F. Stefenhāgens, 1787

Lai bērniem atvieglotu lasītmācīsanu, G. F. Stenders

sastādīja «Bildu ābici», kas bija pirmā ilustrēta latviešu

ābece. Senās, gadiem ilgi praktizētās «boksterēsanas» vietā,

kad bērniem / skaņa bija elle, n skaņa — enne, m skaņa —

emme, Stenders «Bildu ābicē» deva atvieglotu lasitmācī-

šanas paņēmienu, kas tuvojās skaņu metodei. Ābecē

G. F. Stenders ievietojis latviešu zemnieku bērniem labi sa-

protamas divrindes, kas sākas ar atbilstošu alfabēta burtu.

Piemēram, divrinde pie burta Д:

Āboli ir bērniem davati,

Kas pie grāmatām ir mudīgi.

Ābecei pievienota lapa ar 24 vara grebumiem, kuros

attēlotas lauku dzīves ainas. Katram skolēnam tie bija

jāsagriež un jāpievieno pie attiecīgā burta un pantiņa.

Bildītes bija iekrāsojamas.

Formāts — 10X17 cm; 16 lpp. Pievienotā lapa ar

attēliem — 19x32 cm.
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Ahboli irr behrneem dahwati,

Kaspeegrahmatahmirrmuddigi.

Bittes zeedos meddu salassa:

Tāno grahmatahm nahk gubriba.

Cihrulscehlees dzeed uz debbesi:

Deewamdzeedahttunepeemirzti.
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Debbesrahdbezgallaleelumu!

Scheapbrihno Deewa gohdibu.

Ehrzelswaldamsirrar pahtagu:

Behrns, kas neklaus,dabburihkztiņu.

Gailis dzeed, no meega mohdina:

Cellees, eij pee sawa darbiņa.
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JākobsMelhiors Volfs.

«JAUNA АВеСе»,

(Godīgiem tēviem m mātiem

m viņu jauniem bērniem)

Jelgavā, J. F. Stefenhāgens, 1790

J. M.Volfs (1753 —1828) strādājis par skolotāju vienā

no pirmajām Zemgales skolām, Krūžkalnā, Birzgalē un

Lielaucē.

J. M.Volfa «Jauna ABeCe» ir pirmā starp 18. gs. ābe-

cēm, kuru sastādījis nevis mācītājs, bet skolotājs.' Par

viņa tautību ziņu nav, bet iespējams, ka viņS ir bijis

latvietis.

Sajā ābecē burtu un zilbju mācībai neseko katehisms,

bet garīgas dziesmas, lasāmas kā rīta, vakara un ēdien-

reižu lūgsnas. No virsraksta redzams, ka ābece domāta

mājmācībai.

Formāts — 8x13,5 cm; 12 lpp.
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Gotfrīds Georgs Mīlihs.

«JAUNA SKOLAS GRĀMATA»

Jelgava, J. F. Stefenhāgens un dēls, 1803

Izglītības reforma Krievijā 19. gs. sākumā ietekmēja

izglītību arī Latvijā. Līdz tam bērni bez ābeces lasīja

tikai garīga satura grāmatas, bet pēc reformas radās

prasība dot bērniem zinību minimumu. Skolā kā mācib-

lidzekli sāka lietot lasāmgrāmatas, ko ievadīja ābece. Pir-

mo tādu grāmatu latviešu valodā — «Jaunu skolas grā-

matu» — sarakstīja G. G. Mīlihs.

G. G. Mīlihs (1735—1815) bijis mācītājs sākuma Baus-

kā, vēlāk Neretas draudzē. Mācījies Rīgas Domskola, muzi-

kāli ļoti apdāvināts. Strādājis pie Bībeles tulkojuma no-

gludināšanas.

«Jauna skolas grāmata» iedalīta trīs da|ās: pirmajā da-

ļā — ābece, otrajā daļā — teksti lasīšanai, trešajā da|ā —

reliģijas mācība. Grāmata nozīmīga ar to, ka autorsābeces

daļa devis 103 latviešu sakāmvārdus un pamācības pie-

turas zīmju lietošanā. Lasāmvielu veido pasakas, mīklas,

teksti dabaszinībās un ģeogrāfijā.

Formāts — 10,5x17 cm; 174 Ipp.
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Frīdrihs Erdmanis Štolls.

«JAUNA ВО KSTERĒŠANAS

UN LASĪŠANAS GRĀMATA»

Rīgā, J. K. D. Millers, 1813

F. E. Štolla grāmata sākas ar «Ziņu uz vecākiem», kas

norāda, ka tā domāta mājmācībai. Šajā priekšvārdā F. E.

Stolls raksta, ka līdz šim bērni mācījušies lasīt no «desmit

Dieva bauš|iem», bet sešus septiņus gadus veciem bērniem

tā neesot piemērota lasāmviela. Ar bērniem jārunā par

lietām, kas tiem zināmas un saprotamas. Tāpēc ābecē

doti viegli vārdi, runāts par dabu un dzīvi, ko bērni redz

sev apkārt, tā atvieglojot lasītmācīšanos. Par obligātu

F. E. Stolls uzskata ciparu un reizrēķina mācīšanu bēr-

niem. Grāmatā izskaidrota pieturzīmju lietošana teikumā,

doti rakstīto burtu un vēstules paraugi, romiešu cipari,

ziņas par mēru un svaru. Ābecē ievietota ilustrācija ar

zemnieku istabas attēlu «Lūk, še, kā lieli strādā un mazi

mācās», domājams — latviešu mākslinieka autodidakta

darbs. Grāmatas pielikumā ir atsevišķa kartona lapiņa

ar patskaņiem, līdzskaņiem, cipariem, īsām zilbēm. So

lapiņu varēja pielikt pie sienas, lai tā būtu bērnu acu

priekšā un pašu ābeci saglabātu tīru.

Formāts — 10X17 cm; 42 Ipp.
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Kristiāns Fridrihs Launics.

«BOKSTĀBU MĀCĪBA»

Jelgavā, J. F. Stefenhāgens un dels, 1819

K. F. Launics (1773 —1832) — Grobiņas mācītājs, prā-

vests Kurzemē — sarakstījis vairākas mācību un prak-

tiska satura grāmatas. 1803. gadā iznāca «Bišu grāma-

tiņa», 1821. gadā — «Pamācīšana no rakstīšanas», 1829.

gadā — «Stāsti no krievu tautas un valsts», kā arī vai-

rākas ābeces.

K. F. Launica «Bokstābu mācība» ir 21x40 cm liela

lapa, kuras iesākumā norādīts, ka tā «uz dēlīti jāuznaglo

un bērnam stāvu priekšā jāce|». Sajā lapā dots alfabēts,

turklāt burtu rindā patskaņi iespiesti sarkanā krāsā. Tā-

lāk atsevišķi izcelti līdzskaņi, patskaņi un divskaņi. Lapas

beigās arābu un romiešu cipari.
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Kristiāns Frīdrihs Launics.

«JAUNA SKOLU ĀBECE»

Jelgava, J. F. Stefenhāgensun dels, 1827

Par nozīmīgāko lasītmācīšanā K. F. Launics uzskata

bērnu skaidru izpratni par burtu, skaņu, zilbi, vārdu.

Viņa «Jauna skolu ābece» sākas ar vairākām paaudzēm

labi pazīstamo dziesmiņu:

Skolā! Skolā! lesim skolā!

Ko mēs mājās darīsim?

Skolas gudrību mums sola,

Mājās muļķi paliksim.

Skolā, tur ir isti prieki,

Skolā topam grāmatnieki!

Lai tad tekam, traucamies

Skolās iet un mācīties.

Ābeces sākumā К. F. Launics dod skolotāja jautājumus

un bērnu atbildes uz tiem. Seko alfabēts ar sarkanā krāsā

iespiestiem patskaņiem un divskaņiem, isas, tad garākas

zilbes un cipari. Paskaidroti svešvārdi un nepazīstamāki

vārdi no Bībeles. Seko īsi garīga satura teksti lasīšanai

un reizināšanas tabula. Ābeces beigās ievietotas pietur-

zīmes, kuras toreiz sauca par «lasīšanas zīmītēm», izskai-

drotas mēra vienības un ar biezu svītru norādīts, cik

garš «collis» un «veršoks».

Formāts — 11 Х2O cm; 26 Ipp.
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JohansGeorgs Bitners.

«ABC PRIEKŠ ZLĒKAS SKOLES»

Liepājā, К. H. Fēge, 1834

1817. gadā Kurzeme un 1819. gada Vidzeme tika

atcelta dzimtbūšana. Zemnieku brīvlaišanas likumos bija

paredzēts atvērt skolas. Kurzemē bija jāierīko pa skolai

ik uz 1000 «dvēselēm», Vidzemē — ik uz 500 «vīriešu

dvēselēm». Taču šos noteikumus neievēroja, lielākajā pa-

gastu daļā joprojām skolu nebija. Zlēkās par skolas ierī-

košanu rūpējās mācītājs J. G. Bitners (1779 —1862).

J. G. Bitnera «ABC priekš Zlēkas skoles» sākas ar alfa-

bēta burtiem, tad dotas pavisam vieglas zilbes, tām pakā-

peniski seko sarežģītākas. Tālāk sniegti īsi vārdi, vārdi

ar divskaņiem, zilbēs sadalīti īsi teikumi. Ābeces lasām-

viela ir par dabu un lauku dzīvi, beigās ietverts arī reli-

ģiska satura teksts.

Formāts — 11X17,5 cm; 16 lpp.
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Pauls Emīls Šacs.

«PIRMĀ LASĪŠANAS GRĀMATA»

Rīgā, Latviešu draugu biedrība, 1844

Р. E. Sacs (1807—1862) bijis mācītājs Tirzas—Velēnas

draudzē. Nesaskaņu dēļ ar muižniekiem draudzi nācies

atstāt. No 1853. gada bijis skolotājs Bērzainē pie Cēsīm.

Р. E. Sacs skubinājis muižniekus rūpēties par skolām,

gādājis pats par zemnieku bērnu izglītību, pārlūkojis māj-

mācību, atbalstījis apdāvinātus, bet trūcīgus bērnus, Tirzā

1839. gadā nodibinājis bibliotēku, sarakstījis grāmatas.

Р. Е. Šaca lasāmgrāmata «Pirmā lasīšanas grāmata» bija

domāta iesācējiem. Tā sākas ar ābeci, kas sastādīta vēl

pēc burtošanas metodes. Grāmatā ietvertajā lasāmvielā

bez dievvārdiem, stāstiņiem, pasakām sniegta īsa apkārtnes

mācība, gramatikas un ģeometrijas jēdzienu skaidrojumi.

Tieši lasāmvielas dēļ tā bija |oti izplatīta.

Formāts — 11x17,5 cm; 180 Ipp.
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Andrejs Spāģis.

«BĒRNU PRIEKS»

Jelgavā, G. A. Reiers, 1844

19. gs. 40. gadi iezīmē latviešu autoru laikmeta sākumu

latviešu mācībgrāmatu vēsturē. Sājos gados sāk darboties

jau augstāku izglītību guvušie latviešu inteliģenti. Viens

no tiem bija kurzemnieks Andrejs Spāģis (1820 —1871) —

skolotājs, izcils jaunlatviešu laika publicists, latviešu zem-

nieku interešu aizstāvis, Krišjāņa Valdemāra draugs un

domubiedrs. Bijis skolotājs Meldzerē no 1838. gada līdz

1853. gadam, vēlāk muižas pārvaldnieks Krievijā, vai-

rāku mācībgrāmatu autors. Viņa ābece «Bērnu prieks

jeb maza maza grāmatiņa, caur ko bērni viegli, ātri un

skaidri var iemācīties lasīt» bija pirmā pēc skaņu metodes

sarakstītā ābece. Arī lasāmā daļa kvalitatīvi jauna — ie-

vietotas latviešu tautas pasakas, vēstuļu, apliecību, doku-

mentu paraugi. A. Spāģa skolotāja slava izplatījās tālu,

un latviešu zemnieki sāka labprātāk sūtīt savus bērnus

skolā. Ābece tika lietota 50 gadus.

Formāts — 11 X 16,5 cm; 60 Ipp.



41



42

Ernests Aleksandrs Švehs.

«JAUNA ĀBECE»

Rīgā, autora izdevums, 1856

Skaņu metode lasītmācīšanā ieviesās lēni, taču pamazām

latviešu skolās to sāka izmantot arvien plašāk. Tika sa-

rakstītas metodiskas norādes skaņu metodes vieglākai

apgūšanai arī mājmācībā. Viens no šādiem izdevumiem

bija Rūjienas draudzes skolotāja E. A. Sveha sarakstītie

«Padomi pēc bērnu mācīšanas jaunā ābecē un pēc krietnas

dievbijīgas bērnu audzināšanas». Šeit uzsvērta apzinīgas

lasīšanas nozīme — ir jāprot lasīt ne vien tekoši, bet ar

izpratni par lasīto. Sīki skaidrota skaņu metodes būtība.

E. A. Šveha «Jaunā ābece» ir apjomā neliela grāmatiņa.

Pirmajā lappusē gailis un alfabēta mazie un lielie burti

iespiesti sarkanā krāsā. Lasītmācīšanu sāk ar patskaņiem,

kas sarindoti skaņu veidošanai pareizā secībā — a, c, i, o,

v, tiem pievienoti līdzskaņi /, n, veidojot zilbes — la, le,

li, 10, lv. Ābecē ietverti vingrinājumi, kas pazīstami arī

dziedāšanā. Pie burtu grupām sniegti zilbēs sadalīti vārdi.

Teksta da|ā — 5 stāstiņi. Ābece bija iecienīta, līdz 1887.

gadam tā iznāca 15 izdevumos.

Formāts — 13x19,5 cm; 16 lpp.
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Nikolajs Sokolovs.

«LATVEŠU BOKVERIS»

Viļņa, Sirkins, 1864

No 1865. gada līdz 1904. gadam pastāvēja cara valdī-

bas aizliegums iespiest latgaliešu un lietuviešu grāmatas

latīņu burtiem. Rusifikācijas ietekmē jau 1864. gadā Viļņas

pedagogs N. Sokolovs latviešu bērniem sastādīja latviešu

ābeci ar krievu burtiem. Tā sākas ar pareizticīgo baz-

nīcas krusta zīmi un svētrunas vārdiem. Seko krievu

alfabēta lielieun mazie burti, to izruna — latīņu burtiem.

Ābecē burts tiek saukts par «bokvu», zilbes — «salieki».

Tiek veidoti jauni nosaukumi latviešu valodas vārdu mā-

cībā jau esošo vietā. Līdz 108. Ipp. ābecē ir reliģiska

satura teksti, tad seko dziesmiņas, pasakas, stāsti, mīklas,

parunas. Ābeces atvēruma kreisajā pusē ir teksts krievu

valodā, blakus — latviešu valodā krievu burtiem. levie-

totās mīklas un parunas ir ābeces labākā daļa.

Skolās un arī mājmācībā ābece neieviesās, jo krievu

alfabēta burti vecākiem un skolotājiem bija maz pazīs-

tami un krievu alfabētā trūka atbilstošu burtu latviešu

valodas skaņām (piemēram, ie).

Formāts — 11,5X15,5 cm; 184 Ipp.
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Ernests Dinsbergs.

«BĒRNU DRAUGS UN VADONS»

E. Dinsbergs (1816—1902) — rakstnieks, tautskolotājs

Kurzemē. Dzimis Dundagā, kur ierīkojis skolu zemnieku

bērniem. Autodidakts, kolosālu darba spēju paraugs, uni-

kāla parādība latviešu kultūras darbinieku vidū. Sarakstī-

jis un tulkojis vairāk nekā 150 grāmatu.

E. Dinsberga sastādītais izdevums «Bērnu draugs un

vadons» ir lasāmgrāmata, ko ievada ābece. Tā ir pirmā

latviešu autora lasāmgrāmata. Jau pirms tam iznāca

E. Dinsberga «Ābece jeb vajadzīgā bērnu paija» (1878).

Lasāmgrāmatas sākumā dots alfabēts, mazie un lielie

burti, mīkstinātie līdzskaņi, burtu kopas. Seko vienzilbes

vārdi un zilbēs sadalīti vārdi. Teksta daļā ir tēvreize,

ticības locek|i, rīta un vakara lūgsnas. Sniegts pieturas

zīmju skaidrojums un cipari.

Lasāmvielu veido īsi teksti ar bērniem viegli uztve-

ramu saturu, piemēram, «Ko redzam istabā? Ko redzam

ārpus istabas? Ko redzam klajumā?». Seko īsi stāstiņi

par dzīvniekiem, dažādiem putniem un kukaiņiem.

Formāts — 12x17 cm; 80 Ipp.

Rīgā, autora izdevums, 1878
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Pēteris Bērziņš.

«LASĪŠANASGRĀMATA SKOLAS BĒRNIEM»

Rīgā, Р. BērziņS, 1881

P. Bērziņš (1848—1926) — literāts, skolotājs, grāmat-

tirgotājs un izdevējs — sarakstījis vairākas mācībgrāma-

tas. Pašmācības ceļā ieguvis skolotāja tiesības. Strādājis

par skolotāju Raunas draudzes skolā un Līgatnes papīr-

fabrikas skolā, kuru nācās atstāt pretmuižnieciskās no-

stājas dēļ. 1881. gadā izdotā «Lasīšanas grāmata skolas

bērniem» 80. —90. gados bija |oti populāra un līdz 1903.

gadam iznāca 12 izdevumos.

Lasāmgrāmata sākas ar ābeci, bet lasāmais teksts sada-

līts trīs kursos. Ābece sākas ar gotiskā alfabēta mazajiem

un lielajiem burtiem. Seko latīņu mazie un lielie burti,

zilbēs sadalīti vārdi. Pirmie teksti
— latviešu tautas-

dziesmas.

Lasāmviela visos trijos kursos ir plaša un vispārizglī-

tojoša. Grāmatai nebija ilustrāciju, bet satura un labās

valodas dē| tā bija ļoti iecienīta. Grāmatas beigās dots

krievu alfabēts.

Formāts 13x19,5 cm; 286 Ipp.
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Matīss Kaudzīte un Andrejs Stērste.

«SĒTA UN SKOLA»

Rīgā un Terbata, autoru izdevums, 1882

A. Stērste (1853—1921) — advokāts, literāts, skolotājs.

Beidzis Pēterburgas universitātes tieslietu fakultāti, strā-

dājis par skolotāju Vecpiebalgā kopā ar A. Kronvaldu.

Sarakstīja pirmo ievērojamāko latviešu valodas gramatiku

«Latviešu valodas mācība» un kopā ar rakstnieku M. Kau-

dzīti — lasāmgrāmatu «Sēta un skola» 3 sējumos. Pir-

majā sējumā ir divas daļas: ābece un lasāmviela. Ābecē

sākumā doti patskaņi a, c, i, v, pēc tam — kopā ar līdz-

skaņiem — la, le, li, lv. Tālāk seko īsas zilbes, vārdi,

īsi pantiņi ar atskaņām, kas viegli iegaumējami. Pie-

mēram:

Diena itin jauka,

apiniši plauka.

zeme arot ira,

ziedi upē bira

Ābecē sniegts latīņu burtu alfabēts un pieturas zīmju

skaidrojums. Teksta daļā doti mazi stāstiņi un to saturam

atbilstošas latviešu tautasdziesmas. Ābece beidzas ar «Gud-

rības vārdiem un mācībām», kas ir gan laicīga, gan garīga

satura.

Pirmā sējuma formāts — 13x18,5 cm; 132 Ipp.
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Matīss Kaudzīte.

«SĒTASUN SKOLAS» ĀBECE»

M. Kaudzīte (1848—1926) — rakstnieks, skolotājs, sa-

biedrisks darbinieks Vecpiebalgā — sarakstījis vairākas

mācībgrāmatas.

Ābeci M. Kaudzīte sāk ar patskaņiem un līdzskaņiem

reizē, mācot tos dažādās variācijās kopā izrunāt. Doti

zilbēs sadalīti un tiem blakus — tie paši pilni vārdi. Tādā

veidā tiek mācīti visi alfabēta burti. Atsevišķā lapā sniegti

mazie un lielie burti, skaidrotas pieturzīmes un cipari.

Bez reliģiska satura tekstiem grāmatā ir īsas pasaciņas,

stāstiņi, parunas, kas satur kādu pamācību, piemēram,

«Labi darbi nes aug|us», «Caurā maisā graudi nestāv».

Ābecē paliekošu vietu ieņēmušas latviešu tautasdziesmas,

no kurām M. Kaudzīte bērniem izmeklējis emocionālākās.

Tēvu tēvu laipas mestas.

Bērnu bērni laipotāji.

Tā, bērniņi, laipojat,

Ka pietika mūžiņam.

Formāts — 13X 17,5 cm; 24 Ipp.

Cēsīs — Vecpiebalgā, J. Ozols, 1896
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«BILŽU ABC

PAR PRIEKU MAZIEM BĒRNIŅIEM»

Jelgava, J. F. Stefenhāgens un dels, 1885

19. gs. beigās, kā arī 20. gs. sākumā Latvijā ļoti daudz

tika izdotas bilžu ābeces, kas bija starpposms starp bilžu

grāmatu un ābeci. Kā lasām J. Misiņa «Latviešu rakstnie-

cības rādītāja» 2. daļā (1937), pavisam bijuši 37 šādi

izdevumi. Šis skaits ir vēl lielāks, ja pieskaita katra bilžu

ābeces izdevuma variantus. No bilžu ābecēm bibliotēkās

saglabāta tikai daļa, pirmizdevumi ir ļoti reti. Lappušu

skaits — B—lB.

Stefenhāgenu izdotā bilžu ābece 1885. gadā stipri atgā-

dina G. F. Stendera «Bildu ābici» (1787). Sākumā doti

alfabēta mazie un lielie burti, patskaņi, divskaņi, tad

īsas zilbes un īsi vārdi. Seko 24 krāsaini attēli katram

burtam. Krāsainais zīmējums paskaidrots ar teikumu at-

skaņās. Piemēram, Л burtam — No avota tek ūdentiņš,

В burtam — Uz baznīcu iet nabadziņš.

Formāts — 10x16,5 cm; 6 Ipp. — burti, 12 Ipp. —

ilustrācijas.
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R. Lībeks.

«ĀBECE PĒC JAUNAS METODIKAS»

Rīgā, Pūcīšu Ģederts, 1888

Sī ābece domāta mājmācibai. Priekšvārdā «Vecākiem»

autors dod norādījumus, kā tiem, kam nav pedagoģisko

zināšanu, bērni jāmāca lasīt. Autors uzsver trīs lietas:

1) bērnam lasīšana jāapgūst viegli, 2) jāspēcina viņa

atmiņa un 3) jāizkopj viņa uzmanība un attapība. Vis-

lielākā vērība jāpievērš tieši ābeces kursam — pašam

lasīšanas pamatam. Tur pieļautās kļūdas vēlāk grūti labo-

jamas.

Ābeces sākumā — mazie burti — «pašskaņi» (vokāļi)

a, c, i, о, v. Tie doti arī jauktā secībā. Kad tie pamatīgi

iemācīti, tikai tad sākas līdzskaņu (konsonantu) mācīšana.

No iemācītajām zilbēm darināti īsi vārdi un teikumi.

Tālāk sniegti lielie burti un īpašvārdu paraugi. Seko la-

tīņu burtu alfabēts, kas latviešu grāmatniecībā tikko sāka

ieviesties. Dots teksta paraugs latīņu burtiem, kā ari pietur-

zīmes, mazie un lielie rakstītie burti, arābu un romiešu

cipari un reizināšanas tabula.

Formāts — 13x19,5 cm; 32 Ipp.
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«BILŽU ĀBECE»

Rīgā, Pūcīšu Ģederts, 1888

Pūcīšu Ģederts (Ģ. Eilenbergs, 1847—1919) — grāmat-

izdevējs, sabiedrisks darbinieks, laikrakstu redaktors.

Pūcīšu Ģederta «Bilžu ābecē» katrs alfabēta burts dots

taisnstūra laukumiņos, spilgtā, |oti skaidrā iespiedumā.

Patskaņi un līdzskaņi tiek mācīti vienlaikus, pakāpeniski

pārejot uz zilbēm, kas jau ir vienzilbes vārdi. Blakus

doti iespiestie un rakstītie burti. Seko zilbēs sadalīti viegli

iegaumējami pantiņi.

Ābecē ir 10 krāsainas ilustrācijas. Katram bilžu pārim

klāt iemācāmais burts un teikums ar atskaņām.

P, p — Putniņš ogasnoknābā.

T, t — Trijjūgs čakli pabraukā.

Ābeces beigas — latīņu burtu alfabēts un mīklas.

Formāts — 11X17 cm; 8 Ipp., 2 salocītas lapas ar

ilustrācijām.
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Antons Laimiņš.

«ĀBECE»

Rīgā, Pūcīšu Ģederts, 1890

A. Laimiņš (1857 —1909) — skolotājs un mācībgrā-

matu autors, mācījies Cimzes skolotāju seminārā, strā-

dājis par skolotāju Vecpiebalgā. Sarakstījis vairākas mā-

cībgrāmatas — «Metodisks vadonis skolotājiem», «Lat-

viešu valodas mācība tautas skolām» (10 izdevumos),

«Jauns vadonis pareizrakstībā», lasāmgrāmatu «Skola» 3

daļās un «Ābeci». Ābece iedalīta divās daļās, divos «pakā-

pienos». Grāmatas sākumā — mazie burti, patskaņiem

tūlīt pievienoti līdzskaņi, veidojot īsus, zilbēs sadalītus

vārdus. 1. pakāpienā — 52 mācību gabaliņi, 2. pakā-

pienā — 36. Ābecē ievietotas latviešu tautasdziesmas,

mazi stāstiņi, daži zīmējumi, kas ābeci atdzīvina. Pieli-

kumā — pieturzīmes, paraugi rakstīšanai, cipari un rei-

zināšanas tabula.

Formāts — 13X20,5 cm; 38 Ipp.
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«BILŽU ĀBECE»

Jelgava, H. Alunans, 1894

Heinrihs (Indriķis) Alunāns (1835—1904) — izcilās

Alunānu dzimtas pārstāvis, pirmais latviešu tautības grā-

matizdevējs Jelgavā, jaunlatviešu kustības darbinieks.

H. Alunāna apgādā iznāca vairākas bilžu ābeces. 1894.

gadā izdotā sākas ar alfabēta lielajiem un mazajiem bur-

tiem, īsiem zilbēs sadalītiem vārdiem vienlaidus secībā bez

noteikta satura. Pēdējā lapā — reizināšas tabula.

Ābeces atvēruma kreisajā pusē — dzejolītis un latviešu

tautasdziesma, labajā pusē — ilustrācija. Piemēram, krā-

sainā ilustrācijā redz māti auklējam bērniņu. Attēlam

atbilst izraudzītā tautasdziesma:

Auklē mani, māmuliņ.

Vieglajām rociņām!

Tad es tevi aptecēlu

Vieglajām kājiņām.

Liekas, ka ilustrācijas nav latviešu mākslinieka darbs.

Tās varētu būt pārņemtas no vācu bērnu grāmatām, bet

ir poligrāfiski augstvērtīgas, gaišās, tīrās krāsās.

Formāts 12x19,5 cm; 8 Ipp., 4 lapas ilustrētas.
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Jānis Dāvis.

«ĀBECE»

Rīgā, K. Zihmanis, 1897

J.Dāvis (1867 —1959) — publicists, pedagogs, pretal-

kohola kustības darbinieks — sarakstījis vairākas mācīb-

gramatas. Ābeci izdevis K. Zihmanis, kam bija pirmais

specializētais mācību grāmatu apgāds Latvija.

Ābece ir bagātīgi ilustrēta. Vairākos attēlos parādīts,

ka pareizi jāsēž solā, kā jātur grāmata, kā — spalvas-

kāts. levietoti rakstīšanas paraugi. Nodarbību sākumā pa-

redzēta zīmēšana, un tikai pēc tam sniegta lasītmācišanas

viela. Ābecē lasītmācīšana apvienota ar rakstītmācīšanu.

Teksta daļā — daudz latviešu tautasdziesmu par Lat-

vijas dabu, cilvēkiem, gudrību.

Formāts — 16x24 cm; 70 Ipp.
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Pēteris Abuls.

«SKOLAS DRUVA». ĀBECE

Rīga, Kalniņš un Deičmanis, 1898

P. Abuls (1860—1926) — skolotājs un rakstnieks. Iz-

glītību ieguvis Baltijas skolotāju seminārā, studējis filo-

loģiju un vēsturi. Bijis skolotājs Allažos, Mēdzūlā un

Rīgā. Daudz rakstījis presē par valodniecību un folk-

loru un kļuvis plaši pazīstams ar sarakstītajām skolas

grāmatām — «Latviešu valodas mācību», ābeci un lasām-

grāmatu ar vienādu nosaukumu «Skolas druva», kas iznāca

atkārtotos izdevumos ar papildinājumiem līdz pat 1938.

gadam.

P. Abula ābece «Skolas druva» sākas ar patskaņu un

divskaņu mācīšanu. Katram burtam blakus dots piemērots

zimējums, kuru uzskatot bērns viegli nosauc jauno burtu.

Piemēram, uzzīmēta ola, bērns mācās burtu o. Tālāk

patskaņi doti rindiņā lasīšanai bez zīmējuma. Seko līdz-

skaņi savienojumā ar iemācītajiem patskaņiem un zilbes

sadalīti vārdi. Ābecē apvienota lasītmācīšana un rakstīt-

mācīšana. Doti paraugi rakstīšanai. Pirmie garākie teksti

ir latviešu tautasdziesmas. Piemēram, pie burta G:

Gauži raud skolas bērni,

Grāmatā vērdamies;

Grāmatā smalki raksti.

Vajag gudra padomiņa.

Formāts — 15x21 cm; 32 Ipp.
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Francis Kemps.

«LEMENTARS»

Cēsīs, autora izdevums, 1905

F. Kemps (1876 —1953) — rakstnieks un sabiedrisks

darbinieks. Beidzis Pēterburgas inženieru institūtu. Daudz

rakstījis latgaliešu presē, sarakstījis mācībgrāmatas. Pie-

dalījies jaunās ortogrāfijas izstrādāšanā 1908. gadā.

F. Kempa ābeces pilns nosaukums — «Lementars aba

moza ABECE mozim latvišu barnim» (Lementars — sa-

īsinājums no vārda elementārs; ābeces apzīmējums, aiz-

gūts no poļu valodas). Priekšvārdā autors ieteic mācīt

visus mazos burtus un tikai tad sākt lasīšanu. Ābecē

75 zīmējumi. Bērns nosauc zīmējumā redzamo, skolotājs

izskaidro vārda visus burtus. Autors uzsver, ka tikai pēc

lasīšanas apgūšanas jāsāk mācīties rakstīt. Toties lasīšanu

ieteic bērniem mācīt jau no piecu sešu gadu vecuma.

Ābecē ir īpatnības — mācot burtu p, doti trīs zīmējumi,

kurus Rigas bērni nosauktu — pele, sikspārnis, dzirnavas.

Latgaliešu ābecē — pele, plikspārnis, patmalias. Teksta

daļa ietvertas latviešu tautasdziesmas, parunas, mīklas.

Ābeces beigās — cipari.

Formāts — 13x20,5 cm; 20 Ipp.
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[Francis Trasuns.]

«ĀBECE».

Latgališu barnim sostodija Draugs

Pēterburgā, autora izdevumā

(izdošanas gads nav minēts)

F. Trasuns (1864 —1926) — Latgales sabiedrisks dar-

binieks, žurnālists, skolotājs Rēzeknes apriņķī, Saksta-

gala pagastā. Mācījies Jelgavas ģimnāzijā, Pēterburgas

katoļu garīgajā seminārā un akadēmijā. Sastādījis pirmo

plašāko lasāmo grāmatu latgaliešiem «Skolas Dorzs»

(1909), kura bija iecienīta plašo populārzinātnisko apce-

rējumu dēļ. F. Trasuna grāmatā piemēros rādīta latviešu

rakstu valodas attīstība, sniegti daiļdarbu fragmenti lite-

rārajā valodā. Tā bija arī labi ilustrēta. F. Trasuns sastā-

dījis arī «Latvišu volūdas gramatiku» (1921) un ābeci.

Ābecē 54 paragrāfos mācīti visi alfabēta burti, 55.

paragrāfā — cipari, 56. — dots viss lielo un mazo burtu

alfabēts kopumā un pieturzīmju skaidrojums. Teksta da-

ļā — 43 īsi stāstiņi, dziesmiņas, latviešu tautasdziesmas un

mīklas.

Formāts — 14,5x22 cm; 48 Ipp.
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RūdolfsPeika.

ĀBECE

(Audzinietbērnus bez pērienal)

Rīgā, autora izdevums, 1909

Jau no virsraksta uzzinām autora audzināšanas metodi,

un ari ābeces priekšvārdā R. Peika uzsver, ka «lasit mācī-

tājam jāķeras pie sava darba ar mīlestības pilnu sirdi,

tad darbam būs sekmes».

Ābecē pie katra alfabēta burta pievienots zīmējums,

kas atvieglo burta iemācīšanos. Pavisam grāmatā 52 at-

tēli. Drukātie un rakstītie burti doti vienkop. Vispirms

tiek mācīti patskaņi, tad īsas zilbes un zilbēs sadalīti vārdi

un teikumi. Tie paskaidro zīmējumu, kurā bērns redz

savas tuvākās apkārtnes priekšmetus.

Doti īsi dzejolīši, latviešu tautasdziesmas, mīklas, īsi

stāstiņi. Ābeces beigās — krievu alfabēta drukātie un

rakstītie burti, to nosaukumi un izrunas skaidrojumi, kā

arīneliels skaits zilbēs sadalītu vārdu krievu valodā. Ābeces

pēdējās 3 lappusēs — reizināšanas tabulas.

Formāts — 17x26 cm; 32 Ipp.
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Indriķis Rītiņš.

««AVOTA» ĀBECE MĀJAI UN SKOLAI»

(2. izd.)

Maskava, Latviešu Nacionālo lietu komisariāta

Kultūras un izglītības nodaļa, 1918

I. Rītiņš (1872 —1961) — pedagogs, progresivs sabied-

risks darbinieks, 1905. gada revolūcijas dalībnieks. Mācī-

jies Kuldīgas skolotāju seminārā. Strādājis vairākās sko-

las. Vadījis sociāldemokrātisko skolotāju kustību, pēc

1905. g. revolūcijas uzturējās ārzemēs. No 1920. gada

progresīvās Rīgas 4. pilsētas ģimnāzijas direktors.

I. Rītiņa lasāmgrāmata «Avots» (1. un 2. d., 1908)

skolās daudz lietota kvalitatīva literārā satura dē|. lecie-

nīta bija «Avota» ābece ar P. Kundziņa veidotiem 40

zīmējumiem un saliekamu burtu pielikumu. Ābeces otro

izdevumu sagatavoja Maskava Latviešu Nacionālo lietu

komisariāta Kultūras un izglītības nodaļa. Tā bija pirmā

mācību grāmata latviešu valodā, ko izdeva padomju ie-

kārtā.

I. Rītiņa galvenā doma — darit lasitmācišanos vieglu

un saprotamu. Ābece veidota pēc analītiski sintētiskās

skaņu metodes. Kopš 3. izdevuma — ar A. Kronenberga

ilustrācijām.

Formais — 16x24 cm; 112 Ipp.



79



80



81



82

Kārlis Dēķens.

«JAUNA ĀBECE»

Riga, Kultūras Balss, 1919

K. Dēķens (1866 —1942) — progresīvs skolotājs, rakst-

nieks. Aizstāvējis uzskatus par skolu demokratizāciju. Sa-

rakstījis vairākas mācībgrāmatas, to vidū — grāmatu «Jau-

na ābece» (1919).

Sī ābece izveidota pēc analītiski sintētiskās skaņu meto-

des, kuras pamata ir vārda sadalīšana skaņās, kas jā-

saista ar burtiem. Skaņu apgūšanai pievērsta vislielākā

uzmaniba. Pēc analītiskā darba jāveic sintētiskais darbs,

kurā jāizpaužas bērnu aktivitātei. Bērni tiek rosināti zīmēt,

salikt no kociņiem vai izgriezt no papīra iemācītos burtus

un darboties ar saliekamo ābeci. «Jaunā ābece» sarak-

stīta sakarīga stāstījuma veidā. K. Dēķens uzsvēris pazīs-

tama teksta lasīšanas, atkārtošanas, kā arī apzinīgas lasī-

šanas nozīmi. Ābeces teksta daļā ietvertas arī latviešu

tautasdziesmas.

Formāts — 13 x 19,5 cm; 28 Ipp.
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Eduards Kozlovskis.

«LABO SĀKLA».ĀBECE

(2. izd.)

Rēzeknē, Gromota, 1922

E. Kozlovskis (1878—1943) — literāts, tulkotājs un

grāmatizdevējs Latgalē. Izglītojies pašmācības ce|ā. Tul-

kojis dzeju no krievu un poļu valodas, sarakstijis mācīb-

gramatas. 1917. gadā Rēzeknē iznāk viņa sastādītais

«Lementers dcl mozim barnim», lasāmgrāmata «Pyrm-

mocibas gromota Lab6 sākla» (1916), kas lidz 1922.

gadam iznāca 4 izdevumos.

Ābecē «Labo sākla» ievietoti 50 zīmējumi. Zem katra

zīmējuma — mācāmais burts un zilbēs sadalīts vārds.

Ābeces sākumā burti doti liela izmēra, bet pakāpeniski

samazinās. Atsevišķā lapā — visi alfabēta iespiestie un

rakstītie burti. Grāmatā lasītmācīšana apvienota ar rakstīt-

mācīšanu. Teksta daļā daudz latviešu tautasdziesmu,

mīklu un parunu. Doti cipari, izskaidrotas pieturzīmes.

Noslēgumā — reizināšanas tabula.

Formāts — 16x25 cm; 24 Ipp.
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Leons Paegle, Niklāvs Strunke.

«VĀLODZES ŠŪPULIS»

Rīgā, Daile un Darbs, 1922

L. Paegle (1890—1926) — rakstnieks, skolotājs, aktīvs

revolucionārs. Strādājis A. Dombrovska fabrikas skolā Vec-

mīlgravi. Pēc Lielās Oktobra sociālistiskās revolūcijas

L. Paegle bija Maskavas Latviešu skolu padomes priekš-

sēdētājs. 1919. gadā — Rīgas 1. pilsētas vidusskolas pār-

zinis. 20. gadu sakumā sarakstījis vairākas mācībgrāmatas.

Ābeci mājām un skolām «Vālodzes šūpulis» ilustrējis

mākslinieks N. Strunke. Ābeces priekšvārda teikts, ka «ābe-

ce vairs nedrīkst būt bērna bēdas», bet «katram burtam

jābūt miļam ciemiņam». Ši uzdevuma realizēšanai arī ir

apvienots rakstnieka un mākslinieka kopējais darbs.

Tas ir viens no pirmajiem šāda veida mēģinājumiem

latviešu ābeču vēsturē.

Ābecē katram burtam dots savs zīmējums. Jau ar pirmo

līdzskani doti vārdi, teikumi, tālāk — dzejolītis, stāsts.

Pielikumā — burti saliekamajai ābecei. Kā ābece «Vā-

lodzes šūpulis», tā ar to pašu nosaukumu kopā ar L. Lai-

cenu sastādītās lasāmas grāmatas vairākām pamatskolas

klasēm 20. gados tika izmantotas arī latviešu skolās Pa-

domju Savienībā.

Formāts — 13X 19,5 cm; 88 Ipp.
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Jānis Ezeriņš, Jānis Grīns.

«VALODIŅA»

Rīgā, J. Roze, 1925

i. Ezeriņš (1891 — 1924) — rakstnieks, skolotājs. Mā-

cījies Valmieras skolotāju seminārā. Strādājis par skolo-

tāju Lazdonā, Saikavā, Prauliena. Kopā ar rakstnieku

J.Grīnu (1890 —1966) sastādījis ābeci «Valodiņa», kas

iznāca grāmatizdevēja J. Rozes apgādā. Viņa apgādā iz-

nāca arī lasāmgrāmata «Valoda» visām pamatskolas klasēm.

Tajās J. Roze ievietoja latviešu mākslinieku gleznu krā-

sainas reprodukcijas, kas latviešu mācību grāmatas bija

jaunums.

Ābece tapa sadarbībā ar mākslinieku E. Brencēnu.

Tajā ir 29 krāsainas ilustrācijas — latviešu lauku dzīves

tēlojumi —
un liels skaits melnbaltu zīmējumu. Liela

vēriba ābecē pievērsta skaņām. Bērniem liek tajās ieklau-

sīties un nosaukt vārdus ar attiecīgo skaņu. Burta veidā

skaņa tiek pierakstīta. Lasītmācīšana un rakstītmācīšana

ābecē apvienota. Lasītmācīšana paredzēta saliekamas ābe-

ces aktīva izmantošana. Pie burtiem dotas divrindes, kas

viegli iegaumējamas. Lasāmviela ir nozīmīga satura ziņā —

daudz folkloras un izmeklēti latviešu rakstnieku —

J. Zvaigznītes, Doku Ata, A. Austriņa, R. Blaumaņa,

V.Pludoņa, Raiņa — darbi bērniem. Pielikumā — īsas

piezīmes skolotājiem un vecākiem «Darbs pie ābeces».

Formāts — 14x20 cm; 96 Ipp.
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Indriķis Rītiņš, Alberts Kronenbergs.

«AVOTIŅŠ»

(5. izd.)

Rīgā, Valters un Rapa, 1930

20.—30. gados atkārtoti iznāca I. Rītiņa (1872—1961)

sastādītā ābece mājai un pirmskolai «Avotiņš» ar māksli-

nieka A. Kronenberga ilustrācijām. Metodikas un satura

ziņā «Avotiņš» līdzinās 1918. gadā izdotajai I. Rītiņa sa-

stādītajai «Avota» ābecei.

«Avotiņš» sastādīts pēc analītiski sintētiskas skaņu meto-

des, pamatā ņemot vārdu. Bērni vārdos izdala noteiktu

skaņu un iegaumē tai atbilstošo burtu. Vēlāk lasa vārdus,

kur jaunais burts savienots ar jau iemācīto. Ābecē ievē-

rots pakāpenības princips, no vieglākā pārejot uz mazāk

pazīstamo. Ābece iedalīta divos posmos. Pirmajā posmā

dots stāstiņš «Ko mežā pieredzēju» 31 fragmentā. Katram

fragmentam — krāsaini zīmējumi, pakāpeniski attēlojot

visu to, ko bērni redz, satiek un piedzīvo mežā. Stāstiņu

pirmajā posmā lasa skolotājs, uzsverot mācāmo burtu.

Pirmajā posmā māca iespiestos un rakstītos mazos burtus.

Otrajā posmā, no 34. līdz 59. fragmentam, dots stāstiņš

«Bērni mājās» ar 25 melnbaltām ilustrācijām. Šeit teksts

jau grūtāks, bērni mācās lielos burtus.

Formāts — 14,5x21 cm; 92 Ipp.
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E. Krūkle.

«OKTOBRĒNS»

Maskava, Prometejs, 1928

20. un 30. gados Padomju Savienībā darbojās vairāk

nekā 150 latviešu skolas, kuru vajadzībām mācību grā-

matas izdeva kultūrizglītības biedrība «Prometejs». Arī

šī ābece ir «Prometeja» izdevums. To ilustrējuši J. Lag-

zdiņš un К Veidemanis. Grāmatā 140 zīmējumi. Ābece

domāta mājai un skolai. Lasītmācišanā ieteikts atsacīties

gan no burtošanas, gan no skaņu metodes, bet sākt ar

veseliem vārdiem, kuri sniegti ar zīmējumu palīdzību.

Grāmatā uzsvērts, ka galvenais nav burta vai skaņas

nosaukšana, bet gan kopā salasīšana. Svarīgi ir atkārtot

un zināmo lasīt veikli. Lasītmācīšana apvienota ar rakstīt-

mācīšanu. Atsevišķi mācību elementi pārņemti no I. Rītiņa

«Avota» ābeces. Teksta daļa ir stāstiņi par bērnu dzīvi,

par vecāku darbu. letvertas arī latviešu tautasdziesmas.

Ābeces beigās — pionieru dziesma «Jaunā maiņa».

Formāts — 16x25 cm; 80 Ipp.
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Kārlis Krauliņš.

«ĀBECE»

Maskavā, Cittautu literatūras apgāds, 1943

1940. gadā tika atjaunota padomju vara Latvijā, un

līdz ar to iezīmējās lieli pārkārtojumi skolu darbā, audzi-

nāšanas un ideoloģijas jomā. Tika sarakstītas jaunajam

vēstures posmam atbilstošas mācībgrāmatas. So darbu pār-

trauca vācu karaspēka iebrukums. Lielā Tēvijas kara

laikā К Krauliņš (1904—1981), būdams frontes laik-

raksta līdzstrādnieks, saņēma uzdevumu sastādīt ābeci eva-

kuēto latviešu bērnu vajadzībām. Vēlākais literatūrzināt-

nieks, filoloģijas zinātņu doktors, veica šo darbu frontes

apstak|os.

«Ābeci» 1943. gadā apstiprinājis Latvijas PSR Izglī-

tības tautas komisariāts, un tā iznāca Maskavā ar māksli-

nieces I. Jaunarājas zimējumiem.

Ābecē lasītmacīšanā ievērota stingra pakāpenība. Sākuma

doti 2 patskaņi, arī rakstītie burti un blakus — zīmējums.

Pie katra mācāmā burta attēlotibērnam pazīstami priekš-

meti. Teksta da|ā — īsi stāstiņi un miklas. Noda|ā «Lasī-

šanai pēc ābeces» ievietotas latviešu tautasdziesmas apko-

pojumā «Baltā māmuliņa». Izmantoti dažāda lieluma

burti.

Formāts — 14x22 cm: 84 Ipp.
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Zenta Lubāniete.

«ĀBECE»

Rīgā, LVI, 1947

Z. Lubāniete (1907—1978) — ilggadīga skolotāja. Bei-

gusi Jelgavas skolotāju institūtu, strādājusi par skolotāju

šī institūta pamatskolā. Daudzus gadus strādāja zinātniskajā

darbā, veidojot jaunas mācību programmas. Pilnveidojusi

latviešu valodas mācīšanas sistēmu unmetodiku pamatskolas

klasēs.

1947. gadā iznāca Z. Lubānietes sastādītā, Latvijas

PSR Izglītības ministrijas apstiprinātā «Ābece», ar kuru

tika ieviesta vienota metodika lasītmācīšanā visās republi-

kas skolās.

Ābeces pamatā — analītiski sintētiskā skaņu metode

un zilbes princips. Zilbes dotas slejās. Lasītmācīšana un

rakstītmācīšana — vienlaicīga. Ābecē mākslinieka A. Du-

bura ilustrācijas. Pie katra atsevišķa burta dota papild-

viela: latviešu dzejnieku — Raiņa, P. Sila, M. Rudzīša

v.c. dzeja, latviešu tautasdziesmas, mīklas, rotaļas.

Ābeci lietoja skolās līdz 1959. gadam, kad iznāca au-

toru kolektīva (Z. Lubāniete, L. Bērzā ja, A. Ramša, L. Vuš-

kalne) sastādīta ābece. Apjoma ziņā (ar 236 Ipp., burtu

pielikumu, 400 krāsainām ilustrācijām) tā bija lielākā

starp latviešu ābecēm.

Formāts — 17,5x24,5 cm; 110 Ipp.
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Oto Ņesterovs, JāzepsOsmanis.

«ĀBECE»

Rīgā, Zvaigzne, 1970

Zinātnes un tehnikas straujā attīstība prasīja reorga-

nizēt skolu, izveidot jauna satura mācībgrāmatas. Sī uzde-

vuma veikšanā lieli nopelni 1965. gadā izveidotajai iz-

devniecībai «Zvaigzne».

O. Ņesterovs (dz. 1906. g.) — ilggadīgs izglītības darbi-

nieks, skolotājs, zinātnieks — kopā ar dzejnieku J. Osmani

(dz. 1932.g.) «Ābeci» sastādījis pēc analītiski sintētiskās

skaņu metodes. levērots skaņu salīdzināšanas un pretstatī-

šanas princips. īpaša vērība pievērsta darbam ar zilbi,

ta attēlota krāsainās slejās. Teksti sekmē bērna domā-

šanas un valodas attīstību. Krāsainās ilustrācijas, ko vei-

dojuši mākslinieki E. Ozoliņš, O. Muižnieks, I. Zvagūzis,

atspoguļo dažādas mūsdienu dzīves norises un sekmē bērnu

estētisko audzināšanu. Ābecēlatviešu tautasdziesmas, paru-

nas, mīklas, latviešu klasiķu — Raiņa, Plūdoņa, Jaun-

sudrabiņa — dzeja bērniem, bet pārsvarā — padomju

dzejnieku dzeja.

Formāts — 16,5x21,5 cm; 126 Ipp.
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AntonijaKarule, Ināra Mulareka.

«ĀBECE»

Rīga, Zvaigzne, 1986

Kopš 1986./87. mācību gada, kad saskaņā ar vispār-

izglītojošās skolas reformu 1. klasē sāka mācīties seš-

gadīgi bērni, Latvijas skolās tiek lietota Л. Karules un

I. Mularekas «Ābece», kas sagatavota eksperimentāla pētī-

juma rezultātā.

A. Karule (dz. 1921.g.) — skolotāja, ilggadīga tautas

izglītības darbiniece, pedagoģijas zinātniece, mācību grāma-

tu autore. I. Mulareka (dz. 1951. g.) — pamatskolas

skolotāja, daudzus gadus strādājusi ar sešgadīgiem bēr-

niem.

A. Karule izstrādājusi jaunu lasītmācīšanas sistēmu lat-

viešu valodā, kurā ietilpst pirmsābeces periods — bērna

vispārīga orientēšana latviešu valodas skaņās, vārda fo-

nēmu analīze materializētā darbibā un ābeces periods —

patskaņu apzīmēšana ar burtiem un lasīšanas mehānisma

attīstīšana, orientējoties uz fonēmu nosacītiem apzīmēju-

miem un patskaņu burtiem, kā arī līdzskaņu apzīmēšana

ar burtiem un lasīšanas mehānisma izveide.

Ābecē akcentēta lasitprasmes, valodas elementuun runas

prasmes vienlaicīga apguve. Ābecē daudz tautasdziesmu

un pasaku. īsi dzejolīši un stāstiņi. Māksliniece — Dz.

Aulmane.

Formāts — 16,5x21,5 cm; 144 Ipp.
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ИЗ ИСТОРИИ АЗБУКИ

Азбука (букварь) после книг с картинками

являетсядля детей первым учебником, с кото-

рого начинается многолетний путь системати-

ческого образования. Однако исторически сло-

жилось так, что азбуки появились в учебной

литературе довольно поздно. В Греции и Риме

дети учились читать по текстам светского со-

держания, в средневековой Европе — по рели-

гиозным. Обучаясь чтению, дети заучивали

вместе с тем основы религиозных догм. Этот

метод обучения детей доминировал в Европе

целое тысячелетие. В 813 году Карл Великий

потребовал утвердить Майнцким собором вве-

дение в начальное обучение детей молитвы

«Отче наш» и Символа веры. Постепенно этот

обязательный материал был расширен, и в

XV—XVI векахв начальноеобучение был вклю-

чен катехизис, представляющий собой довольно

обширное собрание основныхрелигиозных текс-

тов, обычно в форме вопросов и ответов. В

XVI веке катехизис переводится также на ла-

тышский язык и издается для нужд обеих кон-

фессий: первый католический катехизис был

напечатанв 1585 году, дошедший до нас люте-

ранский катехизис датируется 1586 годом. Это

были первые латышские учебники, выполнявшие
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одновременно функции азбуки. Религиозные

тексты были дополнены элементами азбуки

(буквами, слогами). Эта так называемая «аз-

бука-катехизис» доминировала во всей Европе

до XIX века. (Первая известная азбука такого

типа напечатана на латинском языке в 1491

году.)

До того, как появилась печатная азбука,

в обучении использовались покрытые воском

или простые деревянные дощечки, на которых

острием палочки чертили или ножом вырезали

буквы и слоги, а также основные религиозные

тексты. Предполагается, что подобные «дере-

вянные азбуки» были в первых школах Латвии.

С распространением книгопечатаниясоответст-

вующий учебный материал стали печатать на

листах бумаги и наклеиватьна дощечки. Такая

«азбука на листах» была у латышских детей

еще в XVIII веке и как приложение к азбуке

сохранилась до первой половины XIX века.

Первые в Латвии латинские азбуки были на-

печатаны в типографии Н. Моллина в конце

XVI века, а «азбуки-катехизисы» на латышском

языке — в 80-х годах XVII века. До конца

столетияазбуки были изданы шесть раз. Такой

расцвет литературы для начальногообразования

был связан с появлением латышских школ и

активной деятельностью работника просвеще-

ния Э. Глюка, а также с политикой шведских

властей в области просвещения. В Швеции

латинские азбуки печатались уже начиная с
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XVI века; в первой половине XVII века к ним

добавились издания с элементами шведского

текста, а во второй половине XVII века появи-

лась тенденция печатать азбуки на националь-

ных языках. Первая азбука на шведском языке

вышла в 1660 году. По объему (8 стр.) и прин-

ципам оформления на нее похожа старейшая

латышская азбука (так называемаяТартуская

азбука). Обложки этих азбук украшает изоб-

ражение петуха, и это не случайно.
В нашем веке изображение петуха на облож-

ках часто встречается и в азбуках других наро-

дов. Иногда книги для начальногообучения

называются «азбуками с петухом». Изображе-

ние петуха, обычно красного цвета, на обложке

азбуки имеет древнюю традицию. Наиболее ста-

ринная среди известных азбук с изображени-
ем петуха — немецкая, напечатаннаяв 1575

году во Франкфурте-на-Одере. В 1578 году в

Кенигсберге была издана польская азбука с

изображением петуха. Этот первый петух, но об-

разцу которого долгое время рисовались пе-

тухи и для оформления латышской азбуки —

птица с сильным клювом и большим гребнем.
Он стоит на небольшой платформе, и его грудь

опоясывают три ленты, которые на некоторых

ксилографиях больше напоминают обручи.
Предполагается, что этот петух нарисован по

образцу петуха на церковном шпиле. Изобра-

жение этого петуха уходит корнями в дохрис-

тианские традиции, по которым он — глаша-
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тай света, чей взор обращен на восток, а три

ленты, вероятно, символизируют трехкратный

крик петуха («первые, вторые и третьи пету-

хи»).

На развитие латышской азбуки в XVIII и XIX

веках оказали влияние немецкие, а со второй

половины XIX века и русские азбуки. В XVIII

веке в Германии ярко выразилась тенденция

к замене религиозных текстов в азбуках про-

изведениями светского содержания и нравст-

венными наставлениями. Подобным образом

составлял латышские азбуки и Г. Ф. Стендер.

Его «Новая азбука и обучение чтению» (1782)

открыла новую эру в истории латышской аз-

буки.
Уже с XVI века в иностранных азбуках по-

явились иллюстрации, а в XVIII веке сложи-

ласьособая манера оформления азбуки—к каж-

дой букве алфавита прилагался рисунок: на

картинке изображался предмет или животное,

название которого начиналось с соответству-

ющей буквы алфавита. Такой была изданная

для латышей «Азбука в картинках» Г. Ф. Стен-

дера (1787г.).

С расширением программы начальногообуче-
ния в азбуку стали помещать также прописи

и элементы счета. Первую азбуку такого типа

для латышских детей составил К. Хардер; в

изданной в 1784 году азбуке Хардера были

прописи и таблица умножения. С первых де-

сятилетий XVII века в Германии и в других
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Европейских странах в начальных школах ис-

пользовали так называемые книги для чтения,

в которых наряду с обычным материалом для

азбуки были рассказы дидактического содержа-

ния, стихи и небольшие научно-популярные

тексты по географии, истории и естествозна-

нию. С такими книгами латышей познакомил

Г. Я. Мюлих, написав в 1803 году «Новую

школьную книгу». Эти книги для начального

обучения были очень популярны на протяже-

нии XIX и в первые десятилетия XX столетия.

Известны десятки подобных книг разных авто-

ров.

Издание азбук и книг для чтения особенно

расширилось в 40-х — 50-х годах XIX века,

когда в Латвии стремительно развивалось

школьное дело и авторами становились латыш-

ские учителя. Первым среди них был А. Спагис,

написавший в 1844 году азбуку «Радость де-

тей». Латышские авторы уделяли особое вни-

мание вопросам методики обучения чтению и

дополняли материалы для чтения фольклор-

ными текстами и произведениями латышских

писателей.

В конце XIX века в полиграфии начали ис-

пользовать многокрасочную литографию. Сло-

жился новый тип азбуки — с множеством

цветных иллюстраций (например, изображения

животных) и небольшим по объему текстом.

С дифференциацией азбуки для домашнего и

школьного обучения значительно возросли
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интерес дошкольников к книге и возможности

домашнего обучения детей. Яркими, красочны-

ми стали не только домашние, но и школьные

азбуки и книги для чтения; в техническом и

художественном отношении их иллюстрации
были лучше ранее применявшихся ксилографий,

которые при больших
тиражах быстро стира-

лись и на месте рисунков иногда образовывались
с трудом различаемые пятна. В конце XIX

и в первые десятилетия XX века замечательные

азбуки создали учителя П. Абулс, П. Берзиньш,
Я. Давис, Ф.Доне, А. Лайминьш, Р. Либекс,
П. Озолиньш, Р. Пейка и И. Ритиньш.

В 20-х — 30-х годах XX столетия в Лат-

вии работали многие книгоиздатели, которым

издание учебников приносило большие доходы.

Между ними развернулась конкуренция и вмес-

те с тем соревнование в издании азбук и книг

для начальногочтения. Для написания этих

книг приглашались квалифицированные педа-

гоги, часто в работу вовлекались писатели

(Л. Берзиньш, К. Дзильлея, Я. Эзериньш, Я.

Грине, Л. Лайценс, Л. Паэгле, В. Плудонис и

др.), книги оформлялись выдающимися худож-

никами.

Новый период в истории латышской азбуки

начался при советской власти. Уже в 1928 году

в Москве была создана азбука Э. Крукле «Ок-

тобренс» («Октябренок»), а во время Великой

Отечественной войны азбуку составил К. Крау-

линьш (1943). После войны и в последующие
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десятилетия издание латышской советской аз-

буки получило широкое развитие. Учителя и

писатели 3. Лубаниете (первые послевоенные

азбуки), Я. Османис, О.Нестеров, А. Каруле,
А. Кауце, И. Муларека создали для школ и

домашнего обучения азбуки с учетом новых

достижений в педагогике.

Наряду с развитием азбуки на протяжении

столетий видоизменялась и методика обучения

чтению. До XIX века во всех странах преоб-

ладал буквослагательный метод: ребенок назы-

вал буквы, из них составлял слоги, а из слогов

слова. Нужно было обладать большой сообра-

зительностью,чтобы таким способом научиться

читать.Для большинства детей обучение чтению

превращалось в мучение,
особенно

потому, что

самим учителям не хватало знаний методики

и «большим помощником в учении считались

порка, трепка и кулаки» (М. Клусиньш, 1872).

Буквослагательный метод обучения сменился

звуковым методом, начало которого прослежи-

вается в работах некоторых авторов Западной

Европы уже в XVI веке; однако полная за-

мена буквослагательного метода звуковым в

России, Германии и Скандинавии произошла

лишь в первой половине XIX века. Первую

азбуку по звуковому методу обучения для ла-

тышских детей в 1844 году написал А. Спагис.

Звуковой аналитико-синтетический метод, при-

мененный К. Ушинским в 1864 году в русской

азбуке, нашел последователей также и в



Латвии. По этому методу обучение начина-

ется с простых слов, разделяемых на звуки,

из которых вновь составляются слова. В конце

XIX и в начале XX века стал популярным и

так называемый слуховой метод. Усовершен-
ствованный звуковой аналитико-синтетический

метод положен в основу советской азбуки
(букваря).

Следует отметить, что в латышских азбуках,

начиная с Г. Ф. Стендера и до 30-х годов XX

века, были популярны двустишья, в которых

одно или несколько слов начиналосьс изуча-

емой буквы. Если у Стендера каждое двустишье

содержало какое-то наставление, то позже

строчки стихов не были связаны с содержа-

нием, их объединяли толькорифмы. В советских

азбуках нет подобных рифмованных строк.

Слово «азбука» (ābece) в латышском языке

образовалось от немецкого АВС («алфавит»).
И в латышском языке это слово употребля-
лось долгое время в таком значении. В XIX

веке слово «азбука» приобрело новое значе-

ние — книга для обучения чтению, книга

для начальногообучения.

о настоящем издании дается представление

о развитии латышской азбуки и приводятся

образцы от первых известных нам азбук до

современных советских букварей. Общее число

изданных азбук (с переизданиями и дополнен-

ными изданиями) превышает 300 книг; из них

показаны 39. КОНСТАНТИН КАРУЛИС
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